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Boris Pahor: Moje suhote in njihovi ljudje. 
Študentska zalo`ba (Knji`na zbirka Beletrina), Ljubljana 2008.

Izrazito avtobiografsko pisanje Moje suhote in njihovi ljudje je iz{lo ob 
petindevetdesetletnici pisatelja, esejista, urednika in publicista Borisa Pa-
horja. Kot pisatelja ga pritegujeta predvsem dve temi: izpostavljeni polo`aj 
slovenstva v Trstu v dvajsetletnem obdobju fa{isti~ne represije in do`ivetje 
uni~evalnih tabori{~ med drugo svetovno vojno. Za prvi sklop so zna~ilni 
romani Mesto v zalivu, Parnik trobi nji, V labirintu in novele Kres v prista-
nu, za drugega pa zlasti roman Nekropola, ki je doslej do`ivel prevod v ita-
lijanski, francoski, nem{ki, angle{ki, katalonski, srbski jezik in esperanto.

Pahor je tudi razgiban esejist in polemik: Svobodna polemika, Noma-
di brez oaze (afri{ka kronika), Odisej ob jamboru (glose in polemi~ni 
zapiski), Skarabej v srcu (ladijski dnevnik), Edvard Kocbek, pri~evalec 
na{ega ~asa, Tr`a{ki mozaik (izbor ob~asnih zapiskov), Ta ocean, stra{nó 
odprt, @lahtne transverzale (dnevni{ki zapiski 1979−1985), Napoved 
nove plovbe (dnevni{ki zapiski 1986−1989), Slovenska svatba (dnevni{ki 
zapiski 1990−1992), Ladja brez krmarja, Pogled iz jamborovega ko{a), 
Tr`a{ki odzivi (eseji, govori in ugovori), Notranji odmevi (ob~asni zapiski 
1996−1999), Letteratura slovena del Litorale, Trst in slovenski ~as. Nje-
gova esejistika se je razmahnila v obdobju, ko je kot urednik vodil tr`a{ko 
kulturno revijo “Zaliv”, v kateri je ob 70-letnici rojstva Edvarda Kocbeka 
izdal bro{uro o njem. Zaradi nje je postal na Slovenskem persona non 
grata in nekaj let ni smel priti v Jugoslavijo.

^asovna logika spominskih zapisov v tej knjigi po ve~ini sledi linearni 
logiki pripovedi, le tu in tam si pripovedovalec privo{~i kak{en flash-
back, anticipacijo oziroma skok naprej, pa tudi ~ustveno zastranitev. V 
Pahorjevi avtobiografiji lahko preberemo zanimive, doslej {e neodkrite 
podrobnosti. Predvsem dve sta mi vzbudili pozornost. Prva je ljubezen 
z Dani Toma`i~, ko je bila ta {e `ena Stanka Vuka. Obe osebnosti sta 
na{li nepozaben literarni portret v odmevnem romanu Fulvia Tomizze 
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Mladoporo~enca iz Ulice Rossetti (1986). Znana dejstva iz literarne in 
kulturne zgodovine so obogatena z novimi biografskimi podrobnostmi: 
“A tisto moje poro~anje, ki sem mu dal naslov Zatemnitev, tako zaradi 
mesta brez lu~i pono~i kakor tudi zaradi mraku, ki je zagrnil na{e misli 
in ~ustva, da smo se skozenj s te`avo prebijali in je samo kot ~ude`en 
preblisk vanj posijala ljubezen, sem na sprehodu spet zamenjal s skrbjo 
za knji`ico, ki sva jo z Rebulo pripravljala in ki bi bila morala iziti pred 
27. 9., Kocbekovim rojstnim dnem.” (Moje suhote, str. 235.) Druga je, da 
se `e v omenjenem odlomku neposredno sklicuje na prijateljevanje z Ed-
vardom Kocbekom, s katerim ga povezujeta pripadnost eksistencialisti~ni 
filozofiji in poseben ob~utek tujosti, politi~ne izoliranosti, kriti~na dr`a 
do vladajo~e ideologije, naj bo leva ali desna. V knjigi so {tevilna izredno 
ganljiva in lepa mesta, ki izpri~ujejo toplino in {irino njunega prijatelje-
vanja; prijateljska zaveza med njima se je rodila med drugo svetovno 
vojno in ustvarjalno zavezujo~a zveza se je razvijala vse do Kocbekove 
smrti leta 1981. Pahor z veliko humorja in nekak{ne lahkotnosti, ki jo 
omogo~ata velika ~asovna distanca in `ivljenjska modrost, opisuje do-
godke na italijansko-jugoslovanski meji ob izidu eseja Edvard Kocbek, 
pri~evalec na{ega ~asa, zaplembo knjige in prepoved vstopa v SFR Ju-
goslavijo za leto dni v svin~enih sedemdesetih letih. 

Poleg `ivahnosti spominskega toka bralca vsaki~ znova o~arajo posebna 
milina, poeti~nost in blagost, s katerimi Boris Pahor presoja bole~e doga-
janje in mu~no osebno in kolektivno zgodovino. ̂ eprav se mu je v dolgem 
in bogatem ̀ ivljenju zgodilo ve~ hudega kot lepega, je nezlomljiv optimist, 
naivno zaupa v temeljno dobroto, lepoto in resnicoljubnost ~lovekove nara-
ve. Na ve~ mestih omenja svojo panteisti~no vero, Heraklitov pantha rei.

V teko~i in komunikativno napisani avtobiografiji je ~utiti nenavadno 
veliko ~ustveno pripadnost in ljubezen do obeh sestra, tragi~no preminule 
Marice in Eveline. Ljubezen do obeh sestra, {e zlasti senzibilnej{e Ma-
rice, ki je na nekaterih straneh opisana kot otro{ka `enska, vredna vsega 
zaupanja in odkritosr~nosti, je v poznej{ih letih prerasla v mo{ko ljube-
zen do @ivke alias Rade Premrl. Pahor v knjigi zelo odkrito in pogumno 
razkriva {tevilne zaljubljenosti in intimno prijateljevanje z Marico @ivec 
iz Dutovelj, prvakinjo ljubljanske Drame Du{o Po~kaj, prvo ljubezen 
z Nevenko in ~ustveno bli`ino z Magdo, ki jo je spoznal v francoskem 
zdravili{~u v Villiers-sur-Marnu blizu Pariza. Pravzaprav gre za vrsto 
sijajnih in psiholo{ko izdelanih portretov `ensk, resni~no bogato galerijo 
`enskih likov v Pahorjevem `ivljenju. Še posebno lep literarni spomenik 
je postavil rado`ivi in gostoljubni nesojeni gostilni~arki Marici @ivec iz 
Dutovelj, ki so tudi moja rojstna vas in v katerih je Pahor uradno do`ivel 
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osvoboditev in konec druge svetovne morije. Zanimivo je, da razkriva, 
kako je konkretne stike in do`ivetja z njimi prelil v poznej{e romane, 
novele in kratke zgodbe; to je zagotovo dragocen literarnozgodovinski 
pripomo~ek. Pripovedovalec zelo spro{~eno razkrije vir svojega navdiha 
in predelave za literarno ubeseditev. 

Posebno stran si zaslu`ijo ob{irni, v~asih tudi izredno nepopustljivi 
opisi sodobnikov na razgibanem literarnem prizori{~u v Sloveniji, na 
mati~ni strani meje; med njimi so recimo Josip Vidmar, Ciril Zlobec, Jo`e 
Brejc, poznej{i Jo`e Javor{ek. V knjigi je veliko naklonjenih opisov do 
prijateljskega kroga urednikov njegovih knjig, pa tudi do kroga tr`a{kih 
somi{ljenikov in sotrudnikov, kot sta bila Alojz Rebula, glasbeni kritik 
Pavle Merkù, deloma pa tudi Lino Legi{a in Ciril Kosma~. V tej lu~i so 
Moje suhote in njihovi ljudje nepogre{ljiv vir za literarnega in kulturnega 
zgodovinarja, ki ga zanima razgibano kulturno ̀ ivljenje v tr`a{kem okolju 
po drugi svetovni vojni. Boris Pahor je s pokon~no in neomajno dr`o bo-
hemskega `ivljenja in socialdemokrata dragocen pri~evalec dogajanja ne 
le v zamejstvu, pa~ pa tudi v tako imenovanem enotnem slovenskem kul-
turnem prostoru. Pa ne le zaradi osupljive dolgo`ivosti in skoraj biolo{ke 
~ude`nosti svojega bitja, ampak tudi zaradi pogumne resnicoljubnosti in 
odkritosr~nosti; to sta zagotovo kvaliteti, ki sta bili `e takrat redki, danes 
pa sta {e redkej{i. Neposredno in odkrito poro~a o nestrinjanju z Josipom 
Vidmarjem, dvojni, zahrbtni igri Jo`eta Javor{ka, retori~ni bombasti~nosti 
Cirila Zlobca. Dragocena je avtorjeva uvrstitev svojega dela v zahodno 
(obmejno) linijo slovenske knji`evnosti: Vladimir Bartol  – Sre~ko Ko-
sovel  – Boris Pahor. Pahor je tragi~no preminulemu pesniku Sre~ku Ko-
sovelu posvetil esej Sre~ko Kosovel, pri~evalec zaznamovanega stoletja, 
v italijan{~ini, lani pa je iz{el {e slovenski prevod. 

Boris Pahor s prelomnim delom Nekropola, pripovedjo oziroma roma-
nom, ki ga kritiki suvereno uvr{~ajo ob bok tabori{~ni literaturi Prima 
Levija, Imreja Kertésza in Roberta Antelma, izpri~uje evropski  obolos 
svojega ustvarjanja. ^eprav so Moje suhote spomini oziroma zgleden 
primer avtobiografske proze − navsezadnje pa, ali niso tudi njegova 
druga dela avtobiografsko obarvana? − je knjiga zaradi {irine in polnosti 
pripovedoval~evega `ivljenja bogato in privla~no branje. Ne raz~i{~uje 
le nekaterih nejasnosti in zadreg ob Kocbekovem pogumnem razkritju 
povojnih mno`i~nih pomorov domobrancev (tema, za katero se zdi, da ni 
izgubila prav ni~ aktualnosti), pa~ pa tudi razmerja v generaciji povojnih 
slovenskih prozaistov, urednikov, kritikov in somi{ljenikov. Vsekakor 
dragoceno, strastno pri~evanje izpod peresa tr`a{kega velikana, ki je bil 
pri~a najhuj{im oblikam raz~love~enja in kar trem diktaturam, vsaki~ z 
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druga~nim imenom, a podobnimi obrazi: fa{izmu, nacizmu in komuniz-
mu. In tako ni ~udno, da v spravljivem tonu kon~uje: “Saj, radodarno 
smo se bili predali zgodovinskemu upanju v vojnem ~asu, zdaj pa smo 
bili pri~a pogori{~u na evropski ravni, kar je bilo {e dosti bolj tragi~no kot 
to, kar smo ~utili v sferi svojih vesti.” (Moje suhote, str. 326.) Ali pa tale 
~udovita misel: “Saj lepota – tako kot resnica ali ljubezen – ne potrebuje 
za potrdilo ne razko{ja besed ne razse`nosti prostora. Bistvo je zmeraj 
zgo{~eno na ~asovni in prostorski minimum.” (Moje suhote, str. 316.)

^isto na koncu kratko pojasnilo k imenovanju iz naslova: Moje suhote. 
Slovenski pravopis iz leta 1962 to besedo dopu{~a, pomenila naj bi pokrit 
prostor, nekak{no zato~i{~e, medtem ko Slovenski pravopis iz leta 2001 
pri besedi suhôta navaja pomen zelo suhega, ko{~enega ~loveka, kakr{en 
je bil Pahor verjetno videti ob vrnitvi iz nem{kih koncentracijskih tabo-
ri{~. Domnevam, da Pahor hote vztraja pri nekoliko nenavadni in dvoumni 
besedi. V enem izmed kratkih poglavij, v katere je avtobiografija razdrob-
ljena, pojasnjuje besedo suhota s {tevilnimi zato~i{~i, v katerih je iskal 
miru, izoliranosti, zbranosti in navdiha za svoje pisanje. Sebe dojema 
kot nemirnega potepuha, nekak{nega Odiseja, ki se je moral odtrgati od 
varnosti dru`inskega naro~ja, da je lahko spro{~eno ustvarjal. Navedeno 
me nekoliko spominja na Dantejevo usodo izgnanca, begunca iz doma~ih 
Firenc. Nad~asovna mojstrovina Bo`anska komedija je v celoti nastala na 
{tevilnih potovanjih in bivanjih pri mecenih na tujem, nedoma~em ozem-
lju, Dante je moral kot politi~ni begunec jesti grenak kruh. Morda ravno 
usoda Pahorjevih literarnih del dokazuje, da najprodornej{a slovenska 
umetni{ka dela nastajajo zunaj mati~nega ozemlja, na potovanju ali vsaj 
na nedoma~em ozemlju. In pri tem ne mislim samo na Borisa Pahorja, 
pa~ pa tudi na Vena Pilona, Lojzeta Špacapana, Zorana Mu{i~a, Borisa 
Podrecco in {e koga.


